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19.2.2014 A7-0034/77 

Τροπολογία  77 

Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Αιτιολογική σκέψη 6 

 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(6) Είναι ιδιαιτέρως σηµαντικό οι αρµόδιες 

αρχές να συµµορφώνονται µε τα κριτήρια 

αυτά για τις υποχρεώσεις δηµόσιας 

υπηρεσίας και το πεδίο των συµβάσεων 

δηµόσιας υπηρεσίας, ώστε να µπορεί η 

αγορά δηµόσιων επιβατικών 

σιδηροδροµικών µεταφορών να λειτουργεί 

οµαλά, διότι οι µεταφορές ανοικτής 

πρόσβασης πρέπει να είναι σωστά 

συντονισµένες µε τις µεταφορές που 

παρέχονται βάσει σύµβασης δηµόσιας 

υπηρεσίας. Για το λόγο αυτό, ο 

ανεξάρτητος ρυθµιστικός φορέας στον 

τοµέα των σιδηροδρόµων πρέπει να 

εξασφαλίσει ότι η διαδικασία αυτή 

εφαρµόζεται σωστά και είναι διαφανής. 

(6) Είναι ιδιαιτέρως σηµαντικό οι αρµόδιες 

αρχές να συµµορφώνονται µε τα κριτήρια 

αυτά για τις υποχρεώσεις δηµόσιας 

υπηρεσίας και το πεδίο των συµβάσεων 

δηµόσιας υπηρεσίας, ώστε να µπορεί η 

αγορά δηµόσιων επιβατικών 

σιδηροδροµικών µεταφορών να λειτουργεί 

οµαλά, διότι οι µεταφορές ανοικτής 

πρόσβασης πρέπει να είναι σωστά 

συντονισµένες µε τις µεταφορές που 

παρέχονται βάσει σύµβασης δηµόσιας 

υπηρεσίας. Για το λόγο αυτό, ο 

ανεξάρτητος ρυθµιστικός φορέας στον 

τοµέα των σιδηροδρόµων πρέπει να 

εξασφαλίσει ότι η διαδικασία αυτή 

εφαρµόζεται σωστά και µε διαφάνεια από 
τις αρµόδιες αρχές που εξακολουθούν να 
φέρουν την κύρια ευθύνη για την 
εκπλήρωση των συµβάσεων αυτών. 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Σκόπιµο είναι να υπογραµµιστεί ότι, σύµφωνα µε την οδηγία 2012/34, η ρυθµιστική αρχή στον 

τοµέα των σιδηροδρόµων µπορούσε να ελέγχει µόνο την ορθή εκτέλεση των καθηκόντων και 

των διαδικασιών εφαρµογής, όπως πραγµατοποιούνται από τις αρµόδιες αρχές, κατά τρόπο 

αµερόληπτο. 



 

AM\1020345EL.doc  PE529.527v01-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

 

19.2.2014 A7-0034/78 

Τροπολογία  78 

Mikael Gustafsson, Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Paul Murphy, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Αιτιολογική σκέψη 7 

 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(7) Πρέπει να καθοριστεί µέγιστος 
ετήσιος όγκος για κάθε σύµβαση παροχής 
δηµόσιας υπηρεσίας για επιβατικές 
σιδηροδροµικές µεταφορές προκειµένου 
να διευκολυνθεί ο ανταγωνισµός για τις 
συµβάσεις αυτές, ενώ ταυτόχρονα πρέπει 
να παρέχεται ευελιξία στις αρµόδιες 
αρχές ώστε να βελτιστοποιήσουν τον 
όγκο στο πλαίσιο οικονοµικών και 
επιχειρησιακών πτυχών. 

διαγράφεται 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Ο καθορισµός µέγιστου ετήσιου όγκου για κάθε σύµβαση παροχής δηµόσιας υπηρεσίας 

συνεπάγεται την εφαρµογή παραπλανητικών κατώτατων ορίων που δεν ανταποκρίνονται στον 

εκάστοτε όγκο επιβατών και τις γεωγραφικές ανάγκες που ορίζονται σε κάθε κράτος µέλος, 

σύµφωνα µε τη γενική πολιτική µεταφορών που εφαρµόζει. 
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19.2.2014 A7-0034/79 

Τροπολογία  79 

Mikael Gustafsson, Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Paul Murphy, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Αιτιολογική σκέψη 9 

 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

9. Ορισµένα ανώτατα όρια για την 
απευθείας ανάθεση συµβάσεων παροχής 
δηµόσιας υπηρεσίας για σιδηροδροµικές 
µεταφορές πρέπει να προσαρµοστούν στις 
συγκεκριµένες οικονοµικές συνθήκες στο 
πλαίσιο των οποίων λαµβάνουν χώρα οι 
διαγωνισµοί στο συγκεκριµένο τοµέα. 

9. Οι συγκεκριµένες οικονοµικές και 
κοινωνικές συνθήκες στο πλαίσιο των 
οποίων µπορούν να λάβουν χώρα 
διαγωνισµοί στον συγκεκριµένο τοµέα θα 
πρέπει να ανταποκρίνονται στις ανάγκες 
των συµβάσεων παροχής δηµόσιας 
υπηρεσίας που προσαρµόζονται 
αναλόγως στον σιδηροδροµικό τοµέα. 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Όταν διενεργούνται διαγωνισµοί, θα πρέπει να ανταποκρίνονται στην ανάγκη των συµβάσεων 

παροχής δηµόσιας υπηρεσίας να παρέχουν αποτελεσµατικές σιδηροδροµικές υπηρεσίες στους 

πελάτες. 
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19.2.2014 A7-0034/80 

Τροπολογία  80 

Mikael Gustafsson, Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Paul Murphy, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Αιτιολογική σκέψη 11 

 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(11) Ενόψει της δηµιουργίας συνθηκών 
πλαισίου ώστε να µπορέσει η κοινωνία να 

αποκοµίσει πλήρως τα οφέλη του 
πραγµατικού ανοίγµατος της αγοράς 
εγχώριων επιβατικών σιδηροδροµικών 

µεταφορών, είναι σηµαντικό να 

εξασφαλίσουν τα κράτη µέλη επαρκές 

επίπεδο κοινωνικής προστασίας για το 

προσωπικό των φορέων παροχής δηµόσιας 

υπηρεσίας. 

(11) Για τη δηµιουργία συνθηκών 
πλαισίου ώστε να µπορέσει η κοινωνία να 

αποκοµίσει πλήρως τα οφέλη µιας 
αποτελεσµατικής και υψηλής ποιότητας 
δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των 
εγχώριων επιβατικών σιδηροδροµικών 

µεταφορών, είναι σηµαντικό να 

εξασφαλίσουν τα κράτη µέλη, σε κάθε 
περίπτωση, σε εθνικό, περιφερειακό ή 
τοπικό επίπεδο, καλές εργασιακές 
συνθήκες και ένα επαρκές επίπεδο 
κοινωνικής προστασίας για το προσωπικό 

των φορέων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας. 

 Τούτο θα πρέπει να διασφαλίζεται από 
την εθνική νοµοθεσία και/ή από τις 
κλαδικές συλλογικές συµβάσεις και/ή από 
τις υποχρεώσεις συλλογικών συµβάσεων 
και άλλους κανόνες και συµφωνίες που 
αφορούν την προστασία των χώρων 
εργασίας και την κοινωνική προστασία 
στον τόπο όπου παρέχεται η υπηρεσία, 
και/ή από την απαίτηση για υποχρεωτική 
µεταβίβαση του προσωπικού. Τα 
πρότυπα αυτά πρέπει να είναι δεσµευτικά 
για όλους τους φορείς που υποβάλλουν 
προσφορά και πρέπει να προστατεύουν τα 
εργασιακά και όλα τα δικαιώµατα κατά 
την αλλαγή φορέα. Όποτε συµβαίνει µια 
τέτοια µεταβίβαση, το προσωπικό που 
έχει ήδη προσλάβει ο προηγούµενος 
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φορέας για την παροχή της υπηρεσίας, θα 
έχει τα ίδια δικαιώµατα που θα του 
αναλογούσαν εάν είχε γίνει µεταβίβαση 
υπό την έννοια της οδηγίας 2001/23/ΕΚ1. 

 Τα καλά κοινωνικά πρότυπα αποτελούν 
προϋπόθεση για την παροχή ποιοτικών 
υπηρεσιών. Συνεπώς, ο ανταγωνισµός δεν 
θα πρέπει να επηρεάζει αρνητικά τις 
εργασιακές συνθήκες του προσωπικού 
που παρέχει τις υπηρεσίες. Τα κοινωνικά 
πρότυπα και/ή η υποχρεωτική 
µεταβίβαση προσωπικού διασφαλίζουν 
επίσης διαφανείς και συγκρίσιµους όρους 
ανταγωνισµού µεταξύ φορέων και 
αποσοβούν τον κίνδυνο κοινωνικού 
ντάµπινγκ. Μια υποχρεωτική µεταβίβαση 
προσωπικού σε περίπτωση αλλαγής 
φορέα θα διασφαλίσει επίσης τη συνέχεια 
των υπηρεσιών για τους επιβάτες και τις 
αρµόδιες αρχές. 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Τα κράτη µέλη είναι προσηλωµένα πλήρως στη διασφάλιση κατάλληλου και καλού επιπέδου 

εργασιακών συνθηκών για το προσωπικό που απασχολείται από φορείς παροχής οι οποίοι 

δεσµεύονται από τις υποχρεώσεις περί δηµόσιας υπηρεσίας: οι συνθήκες αυτές αποτελούν 

βασικούς παράγοντες για την παροχή υπηρεσιών καλής ποιότητας για όλους τους πελάτες και, 

κατά συνέπεια, θα πρέπει να συµπεριλαµβάνονται, και να είναι δεσµευτικές, σε όλες τις 

διαδικασίες προσφορών τις οποίες κινούν οι αρµόδιες αρχές. 
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19.2.2014 A7-0034/81 

Τροπολογία  81 

Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Paul Murphy, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Άρθρο 1 – σηµείο 5 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1370/2007 

Άρθρο 5 α – παράγραφος 2 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Στην περίπτωση που δεν υπάρχουν σε µια 
δεδοµένη αγορά µεταφορών εταιρείες 
µίσθωσης τροχαίου υλικού που παρέχουν 
µίσθωση τροχαίου υλικού αναφερόµενου 
στην παράγραφο 1 υπό συνθήκες χωρίς 
διακρίσεις και εµπορικά βιώσιµες για 
όλους τους φορείς δηµόσιων επιβατικών 
σιδηροδροµικών µεταφορών, τα κράτη 
µέλη εξασφαλίζουν ότι ο κίνδυνος της 
υπολειµµατικής αξίας του τροχαίου 
υλικού αναλαµβάνεται από την αρµόδια 
αρχή σύµφωνα µε τους κανόνες για τις 
κρατικές ενισχύσεις, στην περίπτωση που 
οι φορείς που σκοπεύουν και δύνανται να 
συµµετέχουν σε διαδικασίες διαγωνισµών 
για συµβάσεις παροχής δηµόσιας 
υπηρεσίας το απαιτούν, προκειµένου να 
δύνανται να συµµετάσχουν σε 
διαδικασίες διαγωνισµών. 

διαγράφεται 

Η αρµόδια αρχή δύναται να 
συµµορφώνεται µε την προβλεπόµενη στο 
πρώτο εδάφιο απαίτηση µε έναν από τους 
εξής τρόπους: 

 

(a) αποκτώντας η ίδια το τροχαίο υλικό 
που χρησιµοποιείται για την εκτέλεση της 
σύµβασης δηµόσιας υπηρεσίας ώστε να 
το διαθέσει στον επιλεγµένο φορέα 
δηµόσιας υπηρεσίας σε εµπορική τιµή ή 
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στο πλαίσιο της σύµβασης δηµόσιας 
υπηρεσίας, σύµφωνα µε το άρθρο 4 
παράγραφος 1 στοιχείο β), το άρθρο 6 
και, κατά περίπτωση, το παράρτηµα· 

(β) παρέχοντας εγγύηση για τη 
χρηµατοδότηση του τροχαίου υλικού που 
χρησιµοποιείται για την εκτέλεση της 
σύµβασης δηµόσιας υπηρεσίας σε 
εµπορική τιµή ή στο πλαίσιο της 
σύµβασης δηµόσιας υπηρεσίας, σύµφωνα 
µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β), 
το άρθρο 6 και, κατά περίπτωση, το 
παράρτηµα. Η εν λόγω εγγύηση δύναται 
να καλύπτει τον κίνδυνο υπολειµµατικής 
αξίας, συµµορφούµενη µε τους σχετικούς 
κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων, κατά 
περίπτωση· 

 

(γ) παρέχοντας δέσµευση στη σύµβαση 
δηµόσιας υπηρεσίας για την ανάληψη του 
τροχαίου υλικού στο τέλος της σύµβασης 
σε εµπορικές τιµές. 

 

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στα 
στοιχεία β) και γ), η αρµόδια αρχή έχει το 
δικαίωµα να αξιώσει από το φορέα 
δηµόσιας υπηρεσίας, όταν λήξει η 
σύµβαση παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, 
να µεταβιβάσει το τροχαίο υλικό στον νέο 
φορέα στον οποίο ανατίθεται η σύµβαση. 
Η αρµόδια αρχή δύναται να υποχρεώσει 
τον νέο φορέα παροχής δηµόσιων 
µεταφορών να αναλάβει το τροχαίο υλικό. 
Η µεταβίβαση πραγµατοποιείται σε 
εµπορικές τιµές. 

 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Οι τρεις προτεινόµενες επιλογές διασφαλίζουν ότι τόσο οι νέοι συµµετέχοντες στην αγορά όσο 

και οι απορριφθέντες προσφέροντες δεν αναλαµβάνουν τον κίνδυνο, αλλά ο κίνδυνος βαρύνει 

τον δηµόσιο τοµέα ή οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις υποχρεούνται να παραδώσουν το τροχαίο 

υλικό τους. Επίσης, δεν προβλέπεται καµία διάταξη αναφορικά µε την ευθύνη επισκευής και 

συντήρησης, εποµένως, στη χειρότερη περίπτωση, η αρµόδια αρχή θα καλούνταν να αναλάβει 

και αυτά τα έξοδα. 



 

AM\1020345EL.doc  PE529.527v01-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

 

19.2.2014 A7-0034/82 

Τροπολογία  82 

Mikael Gustafsson, Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Paul Murphy, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Άρθρο 1 – σηµείο 5 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1370/2007 

Άρθρο 5 α – παράγραφος 4 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Έως [18 µήνες από την ηµεροµηνία 
έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισµού], η Επιτροπή εκδίδει µέτρα 
που καθορίζουν τις λεπτοµέρειες της 
εφαρµοστέας διαδικασίας για την 
εφαρµογή των παραγράφων 2 και 3 του 
παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω 
εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 
σύµφωνα µε τη διαδικασία εξέτασης που 
προβλέπεται στο άρθρο 9α παράγραφος 2. 

διαγράφεται 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

∆εν απαιτούνται εκτελεστικά µέτρα σε ευρωπαϊκό επίπεδο καθώς οι προϋποθέσεις ποικίλλουν 

µεταξύ των αρµόδιων αρχών. 
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19.2.2014 A7-0034/83 

Τροπολογία  83 

Mikael Gustafsson, Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Paul Murphy, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σηµείο 8 – στοιχείο β 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1370/2007 

Άρθρο 8 – παράγραφος 2 α 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(b) Παρεµβάλλεται η ακόλουθη 
παράγραφος 2α: 

διαγράφεται 

«2a. Οι συµβάσεις δηµόσιας υπηρεσίας 
για δηµόσιες επιβατικές σιδηροδροµικές 
µεταφορές που ανατίθενται απευθείας 
από την 1η Ιανουαρίου 2013 έως τις 2 
∆εκεµβρίου 2019 επιτρέπεται να 
συνεχίσουν να ισχύουν έως την 
ηµεροµηνία λήξης τους. Ωστόσο, δεν 
συνεχίζουν σε καµία περίπτωση πέραν 
της 31ης ∆εκεµβρίου 2022.» 

 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Η αρχική παράγραφος 6 του άρθρου 5 του κανονισµού 1370/2007 ανταποκρίνεται στην 

ευελιξία που απαιτείται από τα κράτη µέλη και πρέπει, εποµένως, να παραµείνει ως έχει. 
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19.2.2014 A7-0034/84 

Τροπολογία  84 

Mikael Gustafsson, Jacky Hénin, Patrick Le Hyaric, Paul Murphy, Sabine Wils 

 εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL 

 

Έκθεση A7-0034/2014 

Mathieu Grosch 

Εγχώριες επιβατικές σιδηροδροµικές µεταφορές 

COM(2013)0028 – C7-0024/2013 – 2013/0028(COD) 

Πρόταση κανονισµού 

Άρθρο 1 – σηµείο 8 – στοιχείο γ 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1370/2007 

Άρθρο 8 – παράγραφος 3 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(γ) Στην παράγραφο 3, η τελευταία 
πρόταση του δεύτερου εδαφίου 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

διαγράφεται 

«Οι αναφερόµενες στο στοιχείο δ) 
συµβάσεις επιτρέπεται να συνεχίσουν να 
ισχύουν έως τη λήξη τους, υπό τον όρο 
ότι είναι περιορισµένης διαρκείας, 
παρόµοιας µε τις διάρκειες που 
προσδιορίζονται στο άρθρο 4.» 

 

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Η αρχική παράγραφος 6 του άρθρου 5 του κανονισµού 1370/2007 ανταποκρίνεται στην 

ευελιξία που απαιτείται από τα κράτη µέλη και πρέπει, εποµένως, να παραµείνει ως έχει. 
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Πρόταση κανονισµού 

Άρθρο 1 – σηµείο 9 

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1370/2007 

Άρθρο 9 α 

 

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

9. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 9α: διαγράφεται 

«Άρθρο 9α  

∆ιαδικασία επιτροπής  

1. Την Επιτροπή επικουρεί η επιτροπή για 
τον ενιαίο ευρωπαϊκό σιδηροδροµικό 
χώρο που συστήνεται σύµφωνα µε το 
άρθρο 62 της οδηγίας 2012/34/ΕΕ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου, της 21ης Νοεµβρίου 2012, 
για τη δηµιουργία ενιαίου ευρωπαϊκού 
σιδηροδροµικού χώρου 
(αναδιατύπωση)13

. Η εν λόγω επιτροπή 
αποτελεί επιτροπή κατά την έννοια του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2011. 

 

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα 
παράγραφο, εφαρµόζεται το άρθρο 5 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 182/2011.». 

 

___________________  

13 ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 32  

Or. en 

Αιτιολόγηση 

Η διαγραφή αντικατοπτρίζει την προτεινόµενη διαγραφή του άρθρου 5α παράγραφος 4 για τα 

εκτελεστικά µέτρα. 

 

 


